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38. Konsep Pemikiran Dan Kesadaran Spiritual 

Menekuni Ajaran Buddha Dharma 

 

Hari ini akan membahas banyak tentang peraturan 

dengan semua. Menekuni Ajaran Buddha Dharma 

sesungguhnya memiliki sangat banyak aturan, jika tidak ada 

peraturan maka tidak akan ada pencapaian apapun. Master 

hari ini akan membahas satu per satu dengan kalian. Pertama, 

seorang praktisi Buddhis saat diri sendiri belum tersadarkan 

(belum memahami prinsip kebenaran), namun mengira diri 

sendiri sudah tersadarkan, orang ini sesungguhnya merasa 

diri sendiri hebat. Setelah seseorang merasa diri hebat, maka 

akan berubah menjadi tinggi hati, yaitu sombong. Jelas-jelas 

diri sendiri tidak mengerti, jelas-jelas masih belum menekuni 

Ajaran Buddha Dharma dengan baik, namun mengira diri 

sendiri sudah memahami segalanya. Bagaimana asal muasal 

kekurangan ini? Bisa diketahui dari menjawab surat 

pertanyaan pendengar. Meminta orang lain melafalkan 
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berapa lembar Xiao Fang Zi, mengajarkan orang lain 

bagaimana… apakah dirimu sudah mengerti? Kamu memiliki 

hak apa membantu dia mendoakan arwah asing? Kita semua 

meminjam kekuatan Dharma Guan Shi Yin Pu Sa untuk 

membantu mendoakan arwah asing. Apakah karena jasa 

kebajikan kamu besar? Apakah karena kekuatan spiritual 

kamu besar? Coba pikirkan, sewaktu kalian tidak mengerti, 

Master mengkritik kalian, kalian masih tidak senang. 

Bukankah ini disebut tinggi hati? Coba pikirkan, ada berapa 

di antara kalian yang memahami? Bukankah kalian adalah 

“saudara seperguruan senior”? Jika tidak mengerti ya tidak 

mengerti, jangan berpura-pura mengerti, bila berpura-pura 

mengerti berarti sudah melakukan dosa. Menyebabkan 

orang lain memiliki pemahaman yang keliru sesungguhnya 

sudah memiliki buah karma buruk. Contoh: Kamu sedang 

berjalan di jalan yang sama sekali tidak kamu kenal, lalu ada 

orang bertanya kepadamu, dan kamu takut malu, sembarang 

menunjukkan arah kepada orang lain. Menurut kamu, apakah 
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dirimu berdosa? Dosa memberikan arahan yang salah. Oleh 

karena itu, Master beri tahu kalian, jika seseorang tidak 

terbuka kesadaran, maka akan memiliki dosa. Prinsip 

kebenaran yang harus dia pahami namun dia tidak 

memahaminya, berarti dia sudah berdosa. Sangat sederhana. 

Hukum yang seharusnya dipahami, namun dia tidak 

memahami, bukankah melakukan pelanggaran? Bukankah 

memiliki dosa? Jika kamu mengetahui lebih banyak 

pengetahuan mengenai hukum, maka kamu tidak akan 

melanggar hukum. Benar tidak? Karena kamu tidak paham 

akan hukum, maka akan melanggar hukum, kalau begitu, 

apakah kamu akan ditangkap? Melanggar hukum bukan? 

Apa itu Ajaran Buddha Dharma? Dalam agama Buddha juga 

memiliki hukum, mengamalkan sesuai ajaran, berarti 

mengikuti teori ajaran Buddha untuk menjalani kehidupan 

sendiri, menjalani Dharma sendiri. Oleh karena itu, kita hidup 

di dunia, tidak bisa mengatakan diri sendiri sudah 
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tersadarkan, ini hanya terbuka kesadaran di suatu bagian 

tertentu. 

 

Master membahas tentang “pandangan umum” dan 

“pandangan sepihak”. Apa pandangan sepihak itu? 

Memutuskan secara lugas, itu baik. Sesungguhnya 

“keputusan” ini adalah keputusan dengan pertimbangan 

yang salah. Mengira diri sendiri benar, lalu secara sepihak 

memutuskan hal-hal tertentu, memiliki kemelekatan akan 

ego dan pandangan sendiri – karena kemelekatan diri sendiri, 

berdasarkan apa yang saya lihat jadi saya merasa hal tersebut 

seperti ini. Coba pikirkan, ada berapa orang di dalam hidup, 

sudah jelas diri sendiri melakukan kesalahan, karena dia 

adalah pria, adalah seorang suami, adalah ayah dari anak-

anak, lalu dia merasa diri sendiri benar. Sudah jelas-jelas salah 

masih tidak mengakui, ini berarti memperburuk kesalahan 

yang dilakukan. Oleh karena itu, tidak boleh memiliki 

kemelekatan akan ego sendiri. Lalu apa arti pandangan 
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sepihak”? Banyak orang di dalam pikiran mengira benar, 

maka terlahirlah penjelasan Dharma sesuai pandangan 

sendiri, menyebabkan pandangan yang menyimpang. 

Mengira Ajaran Buddha Dharma yang dia pelajari benar, 

kemudian mengatakan berbagai macam teori, akhirnya, dia 

sendiri pun tidak menyadari bahwa diri sudah menyimpang. 

 

Sekarang ada banyak orang menekuni Dharma serta 

teori-teori kebenaran dan selalu merasa dirinya sendiri benar. 

Ada berapa banyak orang yang menekuni Dharma dengan 

kemelekatan akan dirinya sendiri, apakah dia akan mengakui 

bahwa dirinya keliru? Jelas-jelas diri sendiri melakukan 

kesalahan, namun masih bersikeras mengatakan bahwa 

dirinya benar. Jelas-jelas salah menafsirkan banyak kalimat-

kalimat Buddhis, untuk menjelek-jelekkan pihak lain, apakah 

perilaku dia benar? Oleh karena itu, seorang praktisi Buddhis 

pertama-tama harus belajar mengendalikan diri. Master beri 

tahu kalian, misalnya dirimu merasa dalam Ajaran Buddha 
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Dharma, boleh memasang satu batang dupa, juga boleh 

memasang tiga batang dupa. Untuk setiap Bodhisattva saya 

ingin mempersembahkan satu batang dupa, ada begitu 

banyak Bodhisattva, saya tetap membakar satu batang dupa, 

mengundang banyak Buddha dan Bodhisattva datang ke 

rumah mengira sudah bisa memberkati diri sendiri. Apakah 

kamu mengerti? Justru karena mengira diri sendiri benar, 

makanya ada orang yang bisa mengundang 200 lebih rupang 

Buddha dan Bodhisattva ke rumah, kemudian masih bertanya 

kepada Master, bagaimana. Master beri tahu dia, sebaiknya 

membangun sebuah kuil yang agak besar dan sembahyangi 

semuanya, karena kamu sudah mengundangnya ke rumah, 

maka sembahyangi baik-baik. Sama seperti Master, kurang 

berhati-hati sewaktu menyeleksi murid, bukankah Master 

sendiri juga harus menanggung akibatnya. Kalian akan 

bertanya: “Master, bukankah Anda memiliki mata dewa? 

Mengapa Anda bisa tidak hati-hati dalam menyeleksi murid?” 

Kalau begitu, menurut kalian, seorang murid Yesus bernama 
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Yudas mengapa akhirnya menghianati Yesus sampai 

meninggal? Karena Yesus adalah orang suci, dia memiliki 

welas asih, dia selalu memaafkan orang lain, sama seperti 

Master. Coba setiap orang renungkan ini baik-baik, jangan 

selalu merasa diri sendiri benar. 

 

Master mengenal satu orang, di rumahnya di bagian sini 

menyembahyangi Yesus Kristus, di sebelah sana 

menyembahyangi Guan Shi Yin Pu Sa, lalu di samping sana 

ada Nabi Muhammad, mengundang semua Bodhisattva dan 

menyembahyanginya di rumah, ketika membakar dupa 

sampai satu genggam. Ini dinamakan apa? Inilah dinamakan 

tidak mengerti apa-apa namun berpura-pura mengerti. Pada 

hari itu, Master mengatakan kepada dia satu kalimat, namun 

dia malah lebih pandai memberi contoh daripada Master. Dia 

berkata: “Master, begitu sampai di tempat pimpinan, jika 

bisa menyapa bisa memberi salam ke seluruh pimpinan 

alangkah baiknya.” Ini dinamakan kemelekatan yang 
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menyimpang. Oleh karena itu, pahamilah: Kita harus 

berpandangan benar, harus bisa memahami pandangan 

yang benar dengan pandangan yang sesat. Pandangan sesat 

adalah hal-hal yang kamu lihat semuanya tidak benar, 

sedangkan pandangan benar adalah hal-hal yang kamu lihat 

semua benar. Lalu bagaimana kamu memahaminya? 

Bagaimana kamu memahami yang ini benar, dan yang itu 

sesat? Hanya orang yang sudah tersadarkan sifat dasar baru 

bisa memahami apa yang benar dan apa yang sesat. Dulu 

kalian sudah mempelajari begitu banyak, apakah kalian 

mengetahui apa yang dinamakan benar dan apa yang 

dinamakan sesat? Banyak orang yang masih menggunakan 

Ajaran Buddha Dharma untuk menyerang orang lain, 

mengira dirinya sendiri bisa mengutarakan banyak teori  

yang benar. Sesungguhnya, di saat kamu menggunakan teori 

Bodhisattva untuk menyerang orang lain, sesungguhnya 

sudah merupakan penyimpangan yang sesat. Agama Buddha 

adalah agama yang tidak berselisih dengan orang lain. 
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Master akan membahas tentang “pandangan umum”. 

Berarti hal yang sering terlihat, yakni sesuatu yang dikira 

sering dilihat. Contoh: “Uang bisa menembus langit, ada 

uang hantu pun bisa diperintah untuk bekerja” Mengapa 

mengatakan kalimat ini? Karena hantu pun memerlukan uang, 

yaitu uang Akhirat. Oleh karena itu segala pandangan umum, 

adalah saat kamu merasa dan mengira bahwa dia adalah 

suatu hal yang nyata keberadaannya. Namun sesungguhnya 

dia itu palsu dan tidak nyata. Terkadang kita merasa dia 

adalah sesuatu yang nyata, namun sesungguhnya dia itu 

palsu. Contoh: Matamu tiba-tiba melihat suatu benda, 

namun begitu  mengedipkan mata, tidak terlihat lagi. Lalu 

apa yang kamu lihat itu palsu? Pada saat ini mata kamu 

melihat Master sedang mengajar begitu banyak orang, 

setelah pukul 1 siang, apakah masih ada orang di sini? Apa 

yang kalian lihat itu semuanya palsu? Ini dinamakan dunia 

yang berupa dan tidak berupa. Yang terlihat memang sudah 

terlihat, akan tetapi sudah terlihat, dia bisa menjadi tidak ada. 
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Sedangkan hal yang tidak ada, besok pagi, mungkin orang-

orang kembali datang, kembali muncul. Sama seperti kita 

manusia, setelah terlahir menjadi bayi, sebentar lahir, 

sebentar meninggal, setelah mati lalu bereinkarnasi lagi, dan 

kembali menjadi bayi. “Pandangan umum” disebut juga 

sebagai “ketidakkekalan”. 

  

Menekuni Dharma harus mempelajari konsep 

pemikirannya, mempelajari kesadaran spiritualnya. Master 

menyimpulkannya sebagai “materi yang terurai”, ini yang 

diberitahukan Bodhisattva kepada Master. Dengan kata lain, 

benda-benda yang kita lihat itu tercerai-berai dan kosong. 

Tubuh ini, materi ini, sesungguhnya terbentuk dari 

perpaduan molekul-molekul. Seperti tubuh manusia, 80% 

dari tubuh adalah air, setelah seseorang meninggal, maka 

sebagian fungsi dasar tubuhnya akan menguap seperti air, 

sudah tidak tersisa lagi, terakhir tinggal 20% tulang-belulang. 

Oleh karena itu, 80% ini ke mana? Sesungguhnya ini yang 
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disebut sebagai “materi yang terurai”, sudah tercerai-berai, 

sudah tidak ada lagi. Wajah tadi masih keringatan, bukankah 

kalian melihat ada keringat di wajah? Kemudian masuk ke 

ruangan ber-AC dan diam sebentar, lalu bagaimana keringat 

di wajah ini bisa hilang? Baru saja selesai mandi, kepala 

semua dibasahi oleh air, namun begitu dikeringkan dengan 

hairdryer, apakah masih ada? Sudah ke mana? Ini yang 

disebut “materi yang terurai”. Oleh karena itu, kita 

memandang dunia harus menggunakan pandangan yang 

berkembang ini – hari ini sepertinya ada, ] besok sepertinya 

tiada. Sama seperti pernikahan kalian, juga sama seperti 

nyawa kalian. Hari ini sepertinya kalian masih bernyawa, 

namun beberapa hari kemudian, nyawa kalian sudah tiada. 

Ada seorang bapak tua yang sering berjalan dengan tongkat, 

setiap Sabtu sering datang kemari. Sekarang apakah masih 

ada? Orang ini sudah tiada. 
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Setelah seseorang mencapai kesadaran, setelah dia 

memahami prinsip kebenaran, setelah pikiran memahami 

Ajaran Buddha Dharma, maka dia akan menasihati orang lain, 

dia akan membimbing dan menolong orang lain, inilah 

panggilan kebenaran. Sesungguhnya seseorang yang 

memahami prinsip kebenaran, dia adalah orang yang 

memiliki pemahaman untuk menegakkan kebenaran. Karena 

dia sudah menekuni Dharma, maka dia baru bisa 

menggunakan kebenaran untuk membangkitkan semua 

orang. Apa yang dibangkitkan? Yaitu berseru kepada semua 

orang: Kamu harus segera membina pikiran, dia juga harus 

segera membina pikiran. Oleh karena itu, hanya orang yang 

sudah memahami pikiran dan menemukan sifat dasar, baru 

bisa menggunakan kebijaksanaan Bodhisattva untuk melihat 

semua kebenaran di dunia. Hanya orang yang sudah 

memahami pikiran dan menemukan sifat dasar baru bisa 

melihat sifat dasarnya sendiri, baru bisa melihat hati 

nuraninya sendiri, melihat kekurangan-kekurangan pada diri 
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sendiri, melihat welas asih diri yang sesungguhnya. Hanya 

orang yang benar-benar sudah menyadari pikirannya dan 

melihat sifat dasarnya, yang sudah benar-benar tersadarkan, 

dia baru bisa menolong kesadaran spiritual semua makhluk, 

dia baru bisa menggunakan kebijaksanaan Bodhisattva untuk 

memandang melampaui dari segala hal di dunia. Apakah 

kalian sudah bisa memandang melampaui segalanya? Masih 

belum bisa memandang melampaui. Kekurangan manusia 

adalah tidak bisa memandang terhadap dunia ini, sangat 

kasihan sekali. Anak, rumah, uang, nyawa… masih tidak bisa 

memandang melampaui. Ada banyak orang yang sebelum 

meninggal masih berkata: “Ini milikku, saya masih belum 

mau pergi.” Memangnya dia mengira bahwa tidak ingin 

pergi, maka bisa selalu menetap di dunia ini? Saat meninggal, 

mengatakan saya tidak ingin meninggal, karena dia masih 

belum bisa memandang melampaui. Dia tidak tahu dari mana 

asal nyawa ini, tidak bisa memandang melampaui, maka 
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orang ini adalah orang yang menderita, karena dia tidak 

memiliki kebijaksanaan Buddha dan Bodhisattva.   

 

Banyak orang yang ketika ayah atau ibunya sudah mau 

meninggal, kemudian anaknya di samping berkata: “Ibu, 

jangan meninggal.” Lalu ibunya menjawab: “Anakku, 

tenang saja, saya tidak akan meninggal.” Namun akhirnya 

tetap meninggal. Apakah kamu bisa menjamin dirimu tidak 

meninggal? Coba pikirkan, saat menjelang ajal, mungkin 

akan menjadi alarm penting yang bisa menyadarkan banyak 

orang. Lebih sering merenungkan bahwa nyawa diri sendiri 

tidak panjang, maka akan ada banyak orang yang melakukan 

lebih banyak kebajikan. Dari dulu sampai sekarang, ketika 

seseorang menjelang ajal, dia pasti akan teringat banyak hal-

hal yang baik, oleh karena itu ada satu pepatah: “Perkataan 

yang diucapkan orang menjelang ajal pasti yang baik-baik.” 

Ketika sudah hampir meninggal, dia baru akan mengatakan 

saya bersalah kepada siapa, saya tidak seharusnya begini. 
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“Suamiku, saya tidak seharusnya memperlakukan kamu 

seperti itu.” Belum selesai berbicara, mungkin saja begitu 

kedua kakinya tiba-tiba menendang, dan meninggal. Dulu 

dikatakan “begitu kedua kakinya menendang”, apa artinya?  

Saat meninggal, maka kakinya dulu yang pergi, jika orang 

yang kedua kakinya terhentak pasti akan turun ke bawah. 

Kalian semua harus memahami kebenaran ini. 
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huì

 转
zhuǎn

 成
chéng

 傲
ào

 慢
màn

 ， 就
jiù

 是
shì

 骄
jiāo

 傲
ào

 。 明
míng

 明
míng

 

自
zì

 己
jǐ

 不
bù

 懂
dǒng

 ， 明
míng

 明
míng

 自
zì

 己
jǐ

 佛
fó

 法
fǎ

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 学
xué

 好
hǎo

 ， 就
jiù

 以
yǐ

 

为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 懂
dǒng

 。 这
zhè

 个
ge

 毛
máo

 病
bìng

 怎
zěn

 么
me

 来
lái

 的
de

 ？ 从
cóng

 

回
huí

 答
dá

 听
tīng

 众
zhòng

 来
lái

 信
xìn

 上
shang

 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 知
zhī

 道
dào

 。 叫
jiào

 人
rén

 家
jiā

 念
niàn

 多
duō

 

少
shao

 张
zhāng

 小
xiǎo

 房
fáng

 子
zi

 ， 叫
jiào

 人
rén

 家
jiā

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 做
zuò

 …… 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ
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懂
dǒng

 了
le

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 资
zī

 格
gé

 来
lái

 帮
bāng

 他
tā

 超
chāo

 度
dù

 呢
ne

 ？ 我
wǒ

 们
men

 

是
shì

 借
jiè

 用
yòng

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 法
fǎ

 力
lì

 来
lái

 帮
bāng

 助
zhù

 别
bié

 人
rén

 超
chāo

 

度
dù

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 的
de

 功
gōng

 德
dé

 大
dà

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 的
de

 功
gōng

 力
lì

 大
dà

 ？ 想
xiǎng

 

想
xiang

 看
kàn

 ， 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 懂
dǒng

 ， 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 们
men

 ， 你
nǐ

 们
men

 还
hái

 不
bù

 

开
kāi

 心
xīn

 。 这
zhè

 个
ge

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 贡
gòng

 高
gāo

 我
wǒ

 慢
màn

 ？ 想
xiǎng

 想
xiang

 看
kàn

 ， 你
nǐ

 

们
men

 有
yǒu

 几
jǐ

 个
gè

 人
rén

 懂
dǒng

 的
de

 ？ 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 都
dōu

 是
shì

 大
dà

 师
shī

 姐
jiě

 、 大
dà

 师
shī

 

兄
xiōng

 吗
ma

 ？  不
bù

 懂
dǒng

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 懂
dǒng

 ，  不
bù

 懂
dǒng

 不
bù

 能
néng

 装
zhuāng

 

懂
dǒng

 ， 装
zhuāng

 懂
dǒng

 就
jiù

 是
shì

 犯
fàn

 罪
zuì

 。 误
wù

 导
dǎo

 人
rén

 家
jiā

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 有
yǒu

 

孽
niè

 障
zhàng

 。 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ： 你
nǐ

 在
zài

 马
mǎ

 路
lù

 上
shang

 走
zǒu

 ， 你
nǐ

 根
gēn

 本
běn

 不
bú

 

认
rèn

 识
shi

 这
zhè

 条
tiáo

 路
lù

 。 人
rén

 家
jiā

 来
lái

 问
wèn

 你
nǐ

 ， 你
nǐ

 怕
pà

 难
nán

 为
wéi

 情
qíng

 ， 给
gěi

 人
rén

 

家
jiā

 随
suí

 便
biàn

 指
zhǐ

 了
le

 一
yì

 条
tiáo

 路
lù

 。 你
nǐ

 说
shuō

 你
nǐ

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 罪
zuì

 啊
a

 ？ 误
wù

 导
dǎo

 

罪
zuì

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 ， 人
rén

 如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 开
kāi

 悟
wù

 ， 都
dōu

 会
huì

 



白话佛法 – 3 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi 
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 3-38 P. 18 - 29 
 

有
yǒu

 罪
zuì

 过
guò

 的
de

 。 本
běn

 来
lái

 应
yīng

 该
gāi

 明
míng

 白
bai

 的
de

 道
dào

 理
lǐ

 但
dàn

 是
shì

 他
tā

 不
bù

 明
míng

 

白
bai

 ， 他
tā

 就
jiù

 有
yǒu

 罪
zuì

 。 很
hěn

 简
jiǎn

 单
dān

 。 本
běn

 来
lái

 应
yīng

 该
gāi

 懂
dǒng

 法
fǎ

 律
lǜ

 

的
de

 ， 他
tā

 不
bù

 懂
dǒng

 ， 犯
fàn

 罪
zuì

 了
le

 吧
ba

 ？ 有
yǒu

 罪
zuì

 吧
ba

 ？ 你
nǐ

 多
duō

 了
liǎo

 解
jiě

 一
yì

 

些
xiē

 法
fǎ

 律
lǜ

 知
zhī

 识
shi

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 犯
fàn

 罪
zuì

 。 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 不
bù

 

了
liǎo

 解
jiě

 法
fǎ

 律
lǜ

 所
suǒ

 以
yǐ

 去
qù

 犯
fàn

 罪
zuì

 了
le

 ， 那
nà

 你
nǐ

 要
yào

 不
bu

 要
yào

 被
bèi

 抓
zhuā

 进
jìn

 去
qù

 

啊
a

 ？ 那
nà

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 犯
fàn

 罪
zuì

 啊
a

 ？ 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 佛
fó

 法
fǎ

 ？ 佛
fó

 有
yǒu

 佛
fó

 的
de

 法
fǎ

 

啊
a

 ， 依
yī

 教
jiào

 奉
fèng

 行
xíng

 ， 就
jiù

 是
shì

 依
yī

 照
zhào

佛
fó

 教
jiào

 的
de

 教
jiào

 理
lǐ

 来
lái

 走
zǒu

 自
zì

 己
jǐ

 

的
de

 路
lù

 ， 走
zǒu

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 法
fǎ

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 不
bù

 能
néng

 说
shuō

 自
zì

 

己
jǐ

 开
kāi

 悟
wù

 ， 只
zhǐ

 是
shì

 某
mǒu

 一
yí

 个
gè

 局
jú

 部
bù

 开
kāi

 悟
wù

 。  

 

师
shī

 父
fu

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 “ 常
cháng

 见
jiàn

 ” 和
hé

 “ 断
duàn

 见
jiàn

 ”。 断
duàn

 

见
jiàn

 是
shì

 什
shén

 么
me

 ？  果
guǒ

 断
duàn

 ，  这
zhè

 是
shì

 好
hǎo

 的
de

 。  实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè
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个
ge

 “ 断
duàn

 ” 是
shì

 迷
mí

 惑
huò

 的
de

 断
duàn

 。  自
zì

 己
jǐ

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 对
duì

 

的
de

 ， 断
duàn

 然
rán

 地
dì

 决
jué

 定
dìng

 某
mǒu

 些
xiē

 事
shì

 情
qing

 ， 我
wǒ

 执
zhí

 我
wǒ

 见
jiàn

 -- 因
yīn

 为
wèi

 

我
wǒ

 执
zhí

 著
zhuó

 ， 我
wǒ

 见
jiàn

 到
dào

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 我
wǒ

 就
jiù

 认
rèn

 为
wéi

 它
tā

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 

的
de

 。 想
xiǎng

 想
xiang

 看
kàn

 ， 有
yǒu

 多
duō

 少
shao

 人
rén

 在
zài

 生
shēng

 活
huó

 当
dāng

 中
zhōng

 明
míng

 

明
míng

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

 事
shì

 情
qing

 ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 是
shì

 男
nán

 人
rén

 、 他
tā

 是
shì

 老
lǎo

 

公
gong

 、  他
tā

 是
shì

 孩
hái

 子
zi

 的
de

 爸
bà

 爸
ba

 ，  他
tā

 就
jiù

 认
rèn

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 对
duì

 

的
de

 。 明
míng

 明
míng

 错
cuò

 了
le

 都
dōu

 不
bù

 肯
kěn

 承
chéng

 认
rèn

 ， 这
zhè

 叫
jiào

 错
cuò

 上
shàng

 加
jiā

 

错
cuò

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 不
bù

 能
néng

 有
yǒu

 我
wǒ

 执
zhí

 。“ 断
duàn

 见
jiàn

 ” 是
shì

 什
shén

 么
me

 意
yì

 

思
si

 ？ 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 意
yì

 念
niàn

 当
dāng

 中
zhōng

 以
yǐ

 为
wéi

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ， 这
zhè

 就
jiù

 产
chǎn

 

生
shēng

 了
le

 自
zì

 说
shuō

 佛
fó

 理
lǐ

 ， 产
chǎn

 生
shēng

 偏
piān

 见
jiàn

 。 以
yǐ

 为
wéi

 我
wǒ

 学
xué

 的
de

 佛
fó

 

法
fǎ

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ，  然
rán

 后
hòu

 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 一
yí

 套
tào

 一
yí

 套
tào

 的
de

 ，  最
zuì

 后
hòu

 

呢
ne

 ， 他
tā

 自
zì

 己
jǐ

 偏
piān

 了
le

 他
tā

 还
hái

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 。  
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现
xiàn

 在
zài

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 理
lǐ

 总
zǒng

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 对
duì

 

的
de

 。 有
yǒu

 多
duō

 少
shao

 人
rén

 执
zhí

 著
zhuó

 地
de

 学
xué

 佛
fó

 ， 他
tā

 会
huì

 说
shuō

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 错
cuò

 

的
de

 吗
ma

 ？ 明
míng

 明
míng

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 错
cuò

 事
shì

 情
qing

 了
le

 ， 硬
yìng

 要
yào

 说
shuō

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 

对
duì

 的
de

 。 明
míng

 明
míng

 自
zì

 己
jǐ

 把
bǎ

 佛
fó

 法
fǎ

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 句
jù

 子
zi

 断
duàn

 章
zhāng

 取
qǔ

 义
yì

 

来
lái

 讲
jiǎng

 这
zhè

 个
ge

 不
bù

 好
hǎo

 ， 来
lái

 讲
jiǎng

 那
nà

 个
ge

 不
bù

 好
hǎo

 ， 他
tā

 对
duì

 吗
ma

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 

学
xué

 佛
fó

 人
rén

 首
shǒu

 先
xiān

 要
yào

 学
xué

 会
huì

 克
kè

 制
zhì

 。 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 ， 比
bǐ

 如
rú

 

你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 认
rèn

 为
wéi

 佛
fó

 法
fǎ

 烧
shāo

 一
yí

 柱
zhù

 香
xiāng

 是
shì

 可
kě

 以
yǐ

 的
de

 ， 烧
shāo

 三
sān

 柱
zhù

 

香
xiāng

 也
yě

 是
shì

 可
kě

 以
yǐ

 的
de

 。 每
měi

 位
wèi

 菩
pú

 萨
sà

 我
wǒ

 要
yào

 烧
shāo

 一
yí

 柱
zhù

 香
xiāng

 ， 这
zhè

 

么
me

 多
duō

 菩
pú

 萨
sà

 我
wǒ

 也
yě

 烧
shāo

 一
yí

 柱
zhù

 香
xiāng

 ， 请
qǐng

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 来
lái

 

到
dào

 家
jiā

 里
li

 以
yǐ

 为
wéi

 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 保
bǎo

 佑
yòu

 自
zì

 己
jǐ

 了
le

 。 你
nǐ

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 正
zhèng

 

因
yīn

 为
wèi

 以
yǐ

 为
wéi

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 才
cái

 会
huì

 请
qǐng

 到
dào

 两
liǎng

 

百
bǎi

 多
duō

 尊
zūn

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 到
dào

 他
tā

 家
jiā

 里
li

 ， 还
hái

 要
yào

 问
wèn

 台
tái

 长
zhǎng

 怎
zěn

 么
me
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办
bàn

 。 师
shī

 父
fu

 告
gào

 诉
su

 他
tā

 ， 最
zuì

 好
hǎo

 造
zào

 一
yí

 个
gè

 大
dà

 一
yì

 点
diǎn

 的
de

 庙
miào

 全
quán

 

部
bù

 供
gòng

 起
qǐ

 来
lái

 ， 你
nǐ

 请
qǐng

 回
huí

 来
lái

 了
le

 就
jiù

 得
děi

 好
hǎo

 好
hǎo

 供
gōng

 。 就
jiù

 像
xiàng

 师
shī

 

父
fu

 一
yí

 样
yàng

 ， 招
zhāo

 徒
tú

 弟
dì

 不
bú

 慎
shèn

 重
zhòng

 ， 师
shī

 父
fu

 自
zì

 己
jǐ

 不
bù

 也
yě

 是
shì

 吃
chī

 

苦
kǔ

 头
tou

 啊
a

 。 你
nǐ

 们
men

 会
huì

 问
wèn

 ：“ 师
shī

 父
fu

 ， 你
nǐ

 不
bú

 是
shì

 有
yǒu

 天
tiān

 眼
yǎn

 

吗
ma

 ？ 你
nǐ

 招
zhāo

 徒
tú

 弟
dì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 不
bú

 慎
shèn

 重
zhòng

 啊
a

 ？” 那
nà

 你
nǐ

 们
men

 

说
shuō

 ， 耶
yē

 稣
sū

 手
shǒu

 下
xià

 有
yǒu

 个
ge

 徒
tú

 弟
dì

 犹
yóu

 大
dà

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 最
zuì

 后
hòu

 会
huì

 把
bǎ

 

耶
yē

 稣
sū

 害
hài

 死
sǐ

 啊
a

 ？  因
yīn

 为
wèi

 耶
yē

 稣
sū

 是
shì

 圣
shèng

 人
rén

 ，  他
tā

 有
yǒu

 慈
cí

 悲
bēi

 

心
xīn

 ， 他
tā

 总
zǒng

 是
shì

 原
yuán

 谅
liàng

 人
rén

 家
jiā

 ， 跟
gēn

 师
shī

 父
fu

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 。 每
měi

 

个
gè

 人
rén

 都
dōu

 自
zì

 己
jǐ

 好
hǎo

 好
hǎo

 想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

 ， 不
bú

 要
yào

 总
zǒng

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 

对
duì

 的
de

 。  
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师
shī

 父
fu

 认
rèn

 识
shi

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 ， 在
zài

 家
jiā

 里
li

 这
zhè

 边
biān

 供
gòng

 基
jī

 督
dū

 ， 那
nà

 边
biān

 

供
gòng

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 ， 再
zài

 边
biān

 上
shang

 供
gòng

 穆
mù

 罕
hǎn

 默
mò

 德
dé

 ， 把
bǎ

 所
suǒ

 

有
yǒu

 的
de

 菩
pú

 萨
sà

 都
dōu

 供
gòng

 在
zài

 家
jiā

 里
li

 ，  烧
shāo

 起
qǐ

 香
xiāng

 来
lái

 就
jiù

 是
shì

 一
yì

 

把
bǎ

 。 这
zhè

 叫
jiào

 什
shén

 么
me

 ？ 这
zhè

 叫
jiào

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bù

 懂
dǒng

 还
hái

 要
yào

 装
zhuāng

 

懂
dǒng

 。 那
nà

 天
tiān

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 他
tā

 讲
jiǎng

 了
le

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 ， 他
tā

 比
bǐ

 师
shī

 父
fu

 还
hái

 会
huì

 

举
jǔ

 例
lì

 子
zi

 呢
ne

 。 他
tā

 说
shuō

 ：“ 台
tái

 长
zhǎng

 啊
a

 ， 到
dào

 了
le

 领
lǐng

 导
dǎo

 岗
gǎng

 

位
wèi

 ， 跟
gēn

 每
měi

 个
gè

 领
lǐng

 导
dǎo

 都
dōu

 去
qù

 打
dǎ

 个
gè

 招
zhāo

 呼
hu

 多
duō

 好
hǎo

 啊
a

 。” 这
zhè

 

就
jiù

 叫
jiào

 偏
piān

 执
zhí

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 明
míng

 白
bai

 ： 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 正
zhèng

 见
jiàn

 ， 要
yào

 

明
míng

 白
bai

 正
zhèng

 见
jiàn

 与
yǔ

 邪
xié

 见
jiàn

 。 邪
xié

 见
jiàn

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 见
jiàn

 到
dào

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 

都
dōu

 是
shì

 不
bú

 正
zhèng

 的
de

 ， 正
zhèng

 见
jiàn

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 见
jiàn

 到
dào

 的
de

 所
suǒ

 有
yǒu

 东
dōng

 西
xi

 

都
dōu

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

 。 你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 去
qù

 了
liǎo

 解
jiě

 呢
ne

 ？ 你
nǐ

 怎
zěn

 样
yàng

 明
míng

 白
bai

 这
zhè

 

是
shì

 正
zhèng

 的
de

 ， 那
nà

 是
shì

 邪
xié

 的
de

 呢
ne

 ？ 只
zhǐ

 有
yǒu

 开
kāi

 悟
wù

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 人
rén

 才
cái
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能
néng

 知
zhī

 道
dào

 什
shén

 么
me

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

 什
shén

 么
me

 是
shì

 邪
xié

 的
de

 。 你
nǐ

 们
men

 过
guò

 去
qu

 

学
xué

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 ， 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 正
zhèng

 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 邪
xié

 

吗
ma

 ？ 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 还
hái

 拿
ná

 佛
fó

 法
fǎ

 去
qù

 攻
gōng

 击
jī

 人
rén

 家
jiā

 ， 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 讲
jiǎng

 

得
de

 一
yí

 套
tào

 一
yí

 套
tào

 的
de

 。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 拿
ná

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 理
lǐ

 论
lùn

 去
qù

 攻
gōng

 击
jī

 

人
rén

 家
jiā

 ， 本
běn

 身
shēn

 已
yǐ

 经
jīng

 是
shì

 偏
piān

 邪
xié

 了
le

 。 佛
fó

 教
jiào

 是
shì

 不
bù

 与
yǔ

 人
rén

 争
zhēng

 

斗
dòu

 的
de

 宗
zōng

 教
jiào

 。 

 

师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 “ 常
cháng

 见
jiàn

 ”。 就
jiù

 是
shì

 经
jīng

 常
cháng

 见
jiàn

到
dào

 ， 就
jiù

 是
shì

 认
rèn

 为
wéi

 经
jīng

 常
cháng

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 事
shì

 情
qing

 。 比
bǐ

 如
rú

 ： 钱
qián

 

能
néng

 通
tōng

 天
tiān

 ， 有
yǒu

 钱
qián

 能
néng

 使
shǐ

 鬼
guǐ

 推
tuī

 磨
mò

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 说
shuō

 这
zhè

 

句
jù

 话
huà

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 鬼
guǐ

 也
yě

 需
xū

 要
yào

 钱
qián

 ， 那
nà

 就
jiù

 是
shì

 冥
míng

 府
fǔ

 的
de

 钱
qián

 。 所
suǒ

 

以
yǐ

 任
rèn

 何
hé

 的
de

 常
cháng

 见
jiàn

 就
jiù

 是
shì

 当
dāng

 时
shí

 你
nǐ

 感
gǎn

 觉
jué

 认
rèn

 为
wéi

 它
tā

 是
shì

 实
shí

 实
shí

 在
zài
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在
zài

 存
cún

 在
zài

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 。  而
ér

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 它
tā

 是
shì

 虚
xū

 无
wú

 缥
piāo

 缈
miǎo

 

的
de

 。  我
wǒ

 们
men

 的
de

 感
gǎn

 觉
jué

 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 认
rèn

 为
wéi

 它
tā

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 它
tā

 也
yě

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

 。 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

  ： 你
nǐ

 的
de

 眼
yǎn

 睛
jing

 

突
tū

 然
rán

 之
zhī

 间
jiān

 看
kàn

 见
jiàn

 一
yí

 样
yàng

 东
dōng

 西
xi

 了
le

 ， 但
dàn

 是
shì

 一
yì

 眨
zhǎ

 眼
yǎn

 又
yòu

 看
kàn

 

不
bú

 见
jiàn

 了
le

 。 你
nǐ

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 难
nán

 道
dào

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

 吗
ma

 ？ 这
zhè

 会
huìr

 儿 你
nǐ

 的
de

 

眼
yǎn

 睛
jing

 看
kàn

 见
jiàn

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 人
rén

 上
shàng

 课
kè

 ， 一
yī

 点
diǎn

 

钟
zhōng

 之
zhī

 后
hòu

 这
zhè

 里
lǐ

 有
yǒu

 人
rén

 吗
ma

 ？ 难
nán

 道
dào

 你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 

假
jiǎ

 的
de

 ？ 这
zhè

  叫
jiào

 有
yǒu

 色
sè

 世
shì

 界
jiè

 和
hé

 无
wú

 色
sè

 世
shì

 界
jiè

 。 看
kàn

 见
jiàn

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 

看
kàn

 见
jiàn

 了
le

 ，  但
dàn

 是
shì

 看
kàn

 见
jiàn

 了
le

 ，  它
tā

 又
yòu

 可
kě

 以
yǐ

 变
biàn

 成
chéng

 没
méi

 

有
yǒu

 。  而
ér

 没
méi

 有
yǒu

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ，  明
míng

 天
tiān

 早
zǎo

 上
shang

 人
rén

 又
yòu

 到
dào

 

了
le

 ， 又
yòu

 有
yǒu

 了
le

 。 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 一
yí

 样
yàng

 ， 从
cóng

 婴
yīng

 儿
ér

 生
shēng

 

出
chū

 来
lái

 后
hòu

 ， 一
yí

 会
huìr

 儿 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 ， 一
yí

 会
huìr

 儿 死
sǐ

 了
le

 ， 死
sǐ

 掉
diào
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之
zhī

 后
hòu

 它
tā

 又
yòu

 投
tóu

 胎
tāi

 ，  又
yòu

 变
biàn

 成
chéng

 婴
yīng

 儿
ér

 了
le

 。“ 常
cháng

 

见
jiàn

 ” 又
yòu

 可
kě

 称
chēng

 为
wéi

 “ 无
wú

 常
cháng

 ”。  

 

学
xué

 佛
fó

 要
yào

 学
xué

 它
tā

 的
de

 理
lǐ

 念
niàn

 ， 学
xué

 它
tā

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 。 师
shī

 父
fu

 把
bǎ

 它
tā

 

归
guī

 纳
nà

 为
wéi

 叫
jiào

 “ 散
sǎn

 体
tǐ

 物
wù

 质
zhì

 ”，  这
zhè

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 告
gào

 诉
su

 师
shī

 父
fu

 

的
de

 。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 我
wǒ

 们
men

 所
suǒ

 看
kàn

 见
jiàn

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 是
shì

 散
sǎn

 的
de

 、 是
shì

 空
kōng

 

的
de

 。 这
zhè

 个
ge

 体
tǐ

 、 这
zhè

 个
ge

 物
wù

 质
zhì

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 由
yóu

 分
fēn

 子
zǐ

 结
jié

 构
gòu

 合
hé

 

和
hé

 而
ér

 成
chéng

 的
de

 。 就
jiù

 像
xiàng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 一
yí

 样
yàng

 ， 身
shēn

 上
shang

 有
yǒu

 百
bǎi

 分
fēn

 

之
zhī

 八
bā

 十
shí

 是
shì

 水
shuǐ

 ， 当
dāng

 人
rén

  死
sǐ

掉
diào

 之
zhī

 后
hòu

 ， 他
tā

 身
shēn

 上
shang

 的
de

 基
jī

 

本
běn

 机
jī

 能
néng

 像
xiàng

 水
shuǐ

 一
yí

 样
yàng

 全
quán

 部
bù

 蒸
zhēng

 发
fā

 掉
diào

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 

没
méi

 了
le

 ， 最
zuì

 后
hòu

 只
zhǐ

 有
yǒu

 百
bǎi

 分
fēn

 之
zhī

 二
èr

 十
shí

 的
de

 骨
gǔ

 头
tou

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 这
zhè

 个
ge

 

百
bǎi

 分
fēn

 之
zhī

 八
bā

 十
shí

 到
dào

 哪
nǎ

 里
lǐ

 去
qù

 了
le

 呢
ne

 ？ 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 叫
jiào

 “ 散
sǎn

 体
tǐ
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物
wù

 质
zhì

 ”， 散
sǎn

 掉
diào

 了
le

 ， 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 。 脸
liǎn

 上
shang

 刚
gāng

 才
cái

 还
hái

 在
zài

 

出
chū

 汗
hàn

 呢
ne

 ， 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 是
shì

 看
kàn

 见
jiàn

 脸
liǎn

 上
shang

 有
yǒu

 汗
hàn

 吗
ma

 ？ 跑
pǎo

 到
dào

 

空
kōng

 调
tiáo

 间
jiān

 里
li

 呆
dāi

 一
yí

 会
huìr

 儿  ，  怎
zěn

 么
me

 脸
liǎn

 上
shang

 的
de

 水
shuǐ

 没
méi

 

了
le

 ？ 刚
gāng

 刚
gāng

 洗
xǐ

 完
wán

 澡
zǎo

 ， 头
tóu

 上
shang

 全
quán

 部
bù

 是
shì

 水
shuǐ

 ， 拿
ná

 个
gè

 电
diàn

 

吹
chuī

 风
fēng

 一
yì

 吹
chuī

 还
hái

 有
yǒu

 吗
ma

 ？ 到
dào

 哪
nǎ

 去
qù

 了
le

 ？ 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 “ 散
sǎn

 体
tǐ

 物
wù

 

质
zhì

 ”。 所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 们
men

 看
kàn

 世
shì

 界
jiè

 要
yào

 用
yòng

 这
zhè

 种
zhǒng

 发
fā

 展
zhǎn

 的
de

 眼
yǎn

 

光
guāng

 -- 今
jīn

 天
tiān

 似
sì

 有
yǒu

 ， 明
míng

 天
tiān

 似
sì

 无
wú

 。 就
jiù

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 婚
hūn

 姻
yīn

 

一
yí

 样
yàng

 ， 也
yě

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 命
mìng

 一
yí

 样
yàng

 。 今
jīn

 天
tiān

 好
hǎo

 像
xiàng

 你
nǐ

们
men

 

有
yǒu

 命
mìng

  ， 过
guò

 几
jǐ

 天
tiān

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 命
mìng

 就
jiù

 没
méi

 了
le

 。 有
yǒu

 位
wèi

 老
lǎo

 先
xiān

 

生
sheng

 就
jiù

 是
shì

 那
nà

 个
ge

 拄
zhǔ

 个
gè

 拐
guǎi

 棍
gùn

 ，  经
jīng

 常
cháng

  周
zhōu

六
liù

 来
lái

 这
zhè

 

里
lǐ

 。 现
xiàn

 在
zài

 还
hái

 有
yǒu

 吗
ma

 ？ 这
zhè

 么
me

 个
gè

 人
rén

 就
jiù

 没
méi

 了
le

 。  
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当
dāng

 人
rén

 证
zhèng

 悟
wù

 之
zhī

 后
hòu

 ， 他
tā

 明
míng

 白
bai

 了
le

 道
dào

 理
lǐ

 之
zhī

 后
hòu

 ， 心
xīn

 

里
li

 明
míng

 白
bai

 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 法
fǎ

 ， 他
tā

 去
qù

 劝
quàn

 人
rén

 家
jiā

 ， 他
tā

 去
qù

 开
kāi

 导
dǎo

 救
jiù

 

人
rén

 ， 就
jiù

 是
shì

 正
zhèng

 义
yì

 的
de

 呼
hū

 唤
huàn

 。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 一
yí

 个
gè

 明
míng

 白
bai

 道
dào

 理
lǐ

 

的
de

 人
rén

 ， 他
tā

 就
jiù

 是
shì

 很
hěn

 有
yǒu

 正
zhèng

 义
yì

 感
gǎn

 的
de

 人
rén

 。 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 学
xué

 佛
fó

 

了
le

 ，  他
tā

 才
cái

 会
huì

 正
zhèng

 义
yì

 地
de

 去
qù

 呼
hū

 唤
huàn

 人
rén

 家
jiā

 。  呼
hū

 唤
huàn

 什
shén

 

么
me

 ？ 就
jiù

 是
shì

 去
qù

 召
zhào

 唤
huàn

 人
rén

 家
jiā

 ： 你
nǐ

 要
yào

 赶
gǎn

 快
kuài

 去
qù

 修
xiū

 心
xīn

 啊
a

 ， 他
tā

 

也
yě

 要
yào

 赶
gǎn

 快
kuài

 修
xiū

 心
xīn

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 只
zhǐ

 有
yǒu

 明
míng

 心
xīn

 见
jiàn

 性
xìng

 的
de

 人
rén

 ， 才
cái

 

能
néng

 以
yǐ

 佛
fó

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 去
qù

 看
kàn

 穿
chuān

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 。 只
zhǐ

 有
yǒu

 明
míng

 心
xīn

 

见
jiàn

 性
xìng

 才
cái

 能
néng

 看
kàn

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 ， 看
kàn

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 良
liáng

 

心
xīn

 ， 看
kàn

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 所
suǒ

 不
bù

 足
zú

 的
de

 地
dì

 方
fang

 ， 看
kàn

 见
jiàn

 自
zì

 己
jǐ

 真
zhēn

 正
zhèng

 

的
de

 慈
cí

 悲
bēi

 心
xīn

 。 要
yào

 明
míng

 心
xīn

 见
jiàn

 性
xìng

 的
de

 人
rén

 ， 要
yào

 真
zhēn

 正
zhèng

 开
kāi

 悟
wù

 的
de

 

人
rén

 ， 他
tā

 才
cái

 能
néng

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 他
tā

 才
cái

 能
néng

 用
yòng

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 智
zhì
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慧
huì

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 看
kàn

 破
pò

 一
yí

 切
qiè

 。  你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 得
de

 破
pò

 吗
ma

 ？  看
kàn

 不
bú

 

破
pò

 。 人
rén

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

 就
jiù

 是
shì

 看
kàn

 不
bú

 破
pò

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 ， 很
hěn

 可
kě

 怜
lián

 

啊
a

 。 孩
hái

 子
zi

 、 房
fáng

 子
zi

 、 钱
qián

 啊
a

 、 命
mìng

 …… 什
shén

 么
me

 都
dōu

 看
kàn

 不
bú

 

破
pò

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 在
zài

 去
qù

 世
shì

 前
qián

 还
hái

 要
yào

 讲
jiǎng

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 ：“ 这
zhè

 个
ge

 是
shì

  

我
wǒ

 的
de

 ， 我
wǒ

 不
bù

 想
xiǎng

 走
zǒu

 啊
a

 。” 他
tā

 以
yǐ

 为
wéi

 他
tā

 不
bù

 想
xiǎng

 走
zǒu

 他
tā

 就
jiù

 不
bù

 

走
zǒu

 了
le

 ？ 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 候
hou

 说
shuō

 我
wǒ

 不
bù

 想
xiǎng

 走
zǒu

 啊
a

 ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 看
kàn

 不
bú

 

破
pò

 。 他
tā

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 这
zhè

 个
ge

 命
mìng

 是
shì

 哪
nǎ

 里
lǐ

 来
lái

 的
de

 ， 看
kàn

 不
bú

 破
pò

 ， 这
zhè

 个
ge

 

人
rén

 是
shì

 苦
kǔ

 的
de

 人
rén

 啊
a

 ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 。  

 

很
hěn

 多
duō

 人
rén

 当
dāng

 爸
bà

 爸
ba

 或
huò

 者
zhě

 妈
mā

 妈
ma

 要
yào

 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 孩
hái

 子
zi

 

在
zài

 边
biān

 上
shang

 ：“ 妈
mā

 妈
ma

 ， 你
nǐ

 不
bú

 要
yào

 走
zǒu

 啊
a

 。” 妈
mā

 妈
ma

 说
shuō

 ：

“ 孩
hái

 子
zi

 ， 你
nǐ

 放
fàng

 心
xīn

 ， 我
wǒ

 不
bú

 会
huì

 走
zǒu

 的
de

 。” 最
zuì

 后
hòu

 还
hái

 是
shi

 走
zǒu

 



白话佛法 – 3 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi 
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了
le

 。 你
nǐ

 能
néng

 保
bǎo

 住
zhù

 自
zì

 己
jǐ

 不
bù

 走
zǒu

 吗
ma

 ？ 多
duō

 想
xiǎng

 想
xiang

 要
yào

 走
zǒu

 的
de

 

时
shí

 候
hou

 ， 可
kě

 能
néng

 会
huì

 对
duì

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 像
xiàng

 敲
qiāo

 响
xiǎng

 警
jǐng

 钟
zhōng

 一
yí

 

样
yàng

 。 多
duō

 想
xiǎng

 想
xiang

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 命
mìng

 不
bù

 长
cháng

 ， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 就
jiù

 会
huì

 

多
duō

 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

 。 自
zì

 古
gǔ

 以
yǐ

 来
lái

 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 要
yào

 死
sǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 他
tā

 

一
yí

 定
dìng

 会
huì

 想
xiǎng

 到
dào

 很
hěn

 多
duō

 善
shàn

 良
liáng

 的
de

 事
shì

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 有
yǒu

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 ：

“ 人
rén

 之
zhī

 将
jiāng

 死
sǐ

 ，  其
qí

 言
yán

 亦
yì

 善
shàn

 。” 到
dào

 了
le

 快
kuài

 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 

候
hou

 ， 才
cái

 会
huì

 说
shuō

 我
wǒ

 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

 谁
shéi

 了
le

 ， 我
wǒ

 不
bù

 应
yīng

 该
gāi

 这
zhè

 样
yàng

 子
zi

 。

“ 老
lǎo

 头
tóu

 子
zi

 ， 我
wǒ

 不
bù

 应
yīng

 该
gāi

 对
duì

 你
nǐ

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

 ”。 话
huà

 没
méi

 讲
jiǎng

 

完
wán

 ， 说
shuō

 不
bú

 定
dìng

 两
liǎng

 腿
tuǐ

 一
yì

 蹬
dēng

 就
jiù

 走
zǒu

 了
le

 。 过
guò

 去
qu

 说
shuō

 “ 两
liǎng

 

腿
tuǐ

 一
yì

 蹬
dēng

 ” 是
shì

 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 啊
a

 ？ 最
zuì

 后
hòu

 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 候
hou

 是
shì

 腿
tuǐ

 走
zǒu

 

掉
diào

 的
de

 ， 两
liǎng

 腿
tuǐ

 一
yì

 蹬
dēng

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 是
shì

 往
wǎng

 下
xià

 去
qù

 的
de

 。 大
dà

 家
jiā

 要
yào

 

明
míng

 白
bai

 这
zhè

 些
xiē

 道
dào

 理
lǐ

 。 


